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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI NÁVRHU 

• Odůvodnění a cíle návrhu 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 515/2014 ze dne 16. dubna 2014, kterým se 

jako součást Fondu pro vnitřní bezpečnost zřizuje nástroj pro finanční podporu v oblasti 

vnějších hranic a víz a zrušuje rozhodnutí č. 574/2007/ES, vstoupilo v platnost dne 21. května 

2014 a je použitelné od 1. ledna 2014
1
. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 514/2014 ze dne 16. dubna 2014 o obecných 

ustanoveních týkajících se Azylového, migračního a integračního fondu a nástroje pro 

finanční podporu policejní spolupráce, předcházení trestné činnosti, boje proti trestné činnosti 

a řešení krizí též vstoupilo v platnost dne 21. května 2014 a je použitelné od 1. ledna 2014
2
. 

Podle článku 19 nařízení (EU) č. 515/2014 se ustanovení nařízení (EU) č. 514/2014 použijí na 

nástroj pro finanční podporu v oblasti vnějších hranic a víz jako součást Fondu pro vnitřní 

bezpečnost (dále jen „Fond pro vnitřní bezpečnost – hranice a víza“). 

Účelem Fondu pro vnitřní bezpečnost – hranice a víza je vytvořit mechanismus solidarity se 

stejnými závaznými evropskými pravidly pro zapojené státy, pokud jde o ochranu vnějších 

hranic v zájmu všech ostatních zapojených států a jejich jménem. Fond pro vnitřní bezpečnost 

– hranice a víza bude sloužit k dosažení klíčových cílů schengenského acquis, a to ke sdílení 

odpovědnosti za to, že je zajištěna „účinná, vysoká a jednotná úroveň kontroly na vnějších 

hranicích“, jak je stanoveno v článku 15 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2016/399
3
. Uvedený fond tudíž rozvíjí schengenské acquis. 

V čl. 5 odst. 7 nařízení (EU) č. 515/2014 se stanoví, že země přidružené k provádění, 

uplatňování a rozvoji schengenského acquis se účastní tohoto nástroje v souladu s 

ustanoveními uvedeného nařízení a že mají být uzavřena ujednání týkající se finančních 

příspěvků a doplňkových pravidel nezbytných pro takovou účast, včetně ustanovení na 

zajištění ochrany finančních zájmů Unie a pravomoci auditu Účetního dvora, jelikož příslušné 

dohody o přidružení taková pravidla nestanoví. 

Cílem návrhu dohody s Islandem (dále jen „přidružená země“) je uzavřít ujednání podle čl. 5 

odst. 7 nařízení (EU) č. 515/2014 a umožnit Komisi převzít konečnou odpovědnost za plnění 

rozpočtu uvedeného nástroje v této přidružené zemi a stanovit příspěvek této země do 

rozpočtu Unie, pokud jde o tento nástroj.  

Pokud jde o rozpočtovou a finanční kontrolu, na členské státy se vztahují horizontální 

povinnosti (např. pravomoc Účetního dvora a Evropského úřadu pro boj proti podvodům 

(OLAF)) buď přímo podle Smlouvy, nebo podle sekundárního práva Unie. Tyto povinnosti se 

vztahují na členské státy bezprostředně, a proto nejsou stanoveny v nařízení (EU) č. 

515/2014. Avšak podle čl. 5 odst. 7 nařízení (EU) č. 515/2014 na přidružené země musí být 

tyto povinnosti rozšířeny prostřednictvím návrhu dohody.  

Za účelem ochrany finančních zájmů Unie proti podvodům a jiným nesrovnalostem stanoví 

nařízení (EU) č. 514/2014, že zaměstnancům Komise, Účetního dvora a úřadu OLAF má být 

umožněn vhodný přístup k provádění kontrol. V čl. 5 odst. 9 nařízení (EU) č. 514/2014 se 

uvádí, že dohody o spolupráci se třetími zeměmi musí výslovně zmocňovat Komisi, Účetní 

                                                 
1 Úř. věst. L 150, 20.5.2014, s. 143. 
2 Úř. věst. L 150, 20.5.2014, s. 112. 
3 Úř. věst. L 77, 23.3.2016, s. 1. 



CS 3   CS 

dvůr a OLAF k provádění takových auditů, kontrol a inspekcí na místě. Proto je to v návrhu 

dohody obsaženo.  

• Soulad s platnými předpisy v této oblasti politiky 

Nepoužije se. 

• Soulad s ostatními politikami Unie 

Nepoužije se. 

2. PRÁVNÍ ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 

• Právní základ 

Tento návrh ohledně uzavření dohody, jehož cílem je uzavřít ujednání mezi Unií a Islandem 

týkající se příspěvku této země do nástroje pro finanční podporu v oblasti vnějších hranic a 

víz na období 2014–2020 a doplňkových pravidel nezbytných pro takovou účast, vychází z čl. 

77 odst. 2 a čl. 218 odst. 6 písm. a) Smlouvy o fungování Evropské unie. 

• Nezbytnost navrhovaného rozhodnutí  

Podle čl. 5 odst. 7 nařízení (EU) č. 515/2014 je uzavření dohody s Islandem nezbytné pro 

zavedení ujednání týkajících se příspěvku této země do nástroje pro finanční podporu v 

oblasti vnějších hranic a víz na období 2014–2020 a doplňkových pravidel nezbytných pro 

takovou účast. 

• Proporcionalita 

Nepoužije se. 

• Volba nástroje 

Nepoužije se. 

3. VÝSLEDKY HODNOCENÍ EX POST, KONZULTACÍ SE ZÚČASTNĚNÝMI 

STRANAMI A POSOUZENÍ DOPADŮ 

• Hodnocení ex post / kontroly účelnosti platných právních předpisů 

Nepoužije se. 

• Konzultace se zúčastněnými stranami 

Nepoužije se. 

• Sběr a využití výsledků odborných konzultací 

Nepoužije se. 

• Posouzení dopadů 

Nevztahuje se na tento návrh, neboť souvisí s řízením programu a jeho cílem je podpis 

mezinárodní dohody, která byla sjednána na základě směrnic pro jednání stanovených Radou. 

Účelnost a zjednodušování právních předpisů  

• Účelnost a zjednodušování právních předpisů 

Nepoužije se. 
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• Základní práva 

Nepoužije se. 

4. ROZPOČTOVÉ DŮSLEDKY 

Článek 10 a příloha návrhu dohody popisují ustanovení týkající se ročních finančních 

příspěvků přidružené země do rozpočtu Fondu pro vnitřní bezpečnost – hranice a víza a jejich 

případného přizpůsobení situaci popsané v příloze. 

5. OSTATNÍ PRVKY 

• Územní působnost 

Nařízení (EU) č. 515/2014 rozvíjí schengenské acquis. V tomto ohledu tato dohoda s 

Islandem rovněž navazuje na schengenské acquis. 

V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného k SEU a SFEU, se 

Dánsko neúčastní přijímání tohoto rozhodnutí a toto rozhodnutí pro ně nebude závazné ani 

použitelné. V souladu s článkem 4 výše uvedeného protokolu se Dánsko do šesti měsíců ode 

dne přijetí tohoto rozhodnutí Radou rozhodne, zda je provede ve svém vnitrostátním právu. 

Tento návrh rozvíjí prvky schengenského acquis, jichž se Spojené království a Irsko v 

souladu s rozhodnutími Rady 2000/365/ES
4
, resp. 2002/192/ES

5
 neúčastní, nebude pro ně 

proto závazné ani použitelné. 

• Plány provádění a monitorování, hodnocení a podávání zpráv 

Článek 17 dohody stanoví postupy, které se použijí pro podávání zpráv a monitorování. Do 

15. února každého roku, a to až do roku 2022 včetně, má Island předkládat Komisi výroční 

zprávy o provádění za předchozí rozpočtový rok. 

• Informativní dokumenty (u směrnic) 

Nepoužije se. 

• Podrobné vysvětlení konkrétních ustanovení návrhu 

Není zapotřebí. 

S ohledem na výše uvedené úvahy Komise navrhuje, aby Rada poté, co obdrží souhlas 

Evropského parlamentu, schválila dohodu s Islandem o doplňkových pravidlech týkajících se 

nástroje pro finanční podporu v oblasti vnějších hranic a víz jako součásti Fondu pro vnitřní 

bezpečnost na období 2014–2020. 

                                                 
4 Rozhodnutí Rady 2000/365/ES ze dne 29. května 2000 o žádosti Spojeného království Velké Británie a 

Severního Irska, aby se na ně vztahovala některá ustanovení schengenského acquis (Úř. věst. L 131, 

1.6.2000, s. 43). 
5 Rozhodnutí Rady 2002/192/ES ze dne 28. února 2002 o žádosti Irska, aby se na ně vztahovala některá 

ustanovení schengenského acquis (Úř. věst. L 64, 7.3.2002, s. 20). 
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2017/0088 (NLE) 

Návrh 

ROZHODNUTÍ RADY 

o uzavření jménem Evropské unie Dohody mezi Evropskou unií a Islandem 

o doplňkových pravidlech týkajících se nástroje pro finanční podporu v oblasti vnějších 

hranic a víz jako součásti Fondu pro vnitřní bezpečnost na období 2014–2020 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 77 odst. 2 a čl. 218 

odst. 6 písm. a) této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

s ohledem na souhlas Evropského parlamentu
6
,  

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s rozhodnutím Rady 2017/XXX ze dne [...]
7
 byla dne […] podepsána 

dohoda, s výhradou jejího uzavření, mezi Evropskou unií a Islandem o doplňkových 

pravidlech týkajících se nástroje pro finanční podporu v oblasti vnějších hranic a víz 

jako součásti Fondu pro vnitřní bezpečnost na období 2014–2020 (dále jen „dohoda“).  

(2) V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě 

o Evropské unii a ke Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastní 

přijímání tohoto rozhodnutí a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

Vzhledem k tomu, že toto rozhodnutí navazuje na schengenské acquis, rozhodne se 

Dánsko v souladu s článkem 4 uvedeného protokolu do šesti měsíců ode dne přijetí 

tohoto rozhodnutí Radou, zda je provede ve svém vnitrostátním právu. 

(3) Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní 

Spojené království v souladu s rozhodnutím Rady 2000/365/ES
8
; Spojené království se 

tedy nepodílí na jeho přijímání a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

(4) Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní 

Irsko v souladu s rozhodnutím Rady 2002/192/ES
9
. Irsko se tedy nepodílí na jeho 

přijímání a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

(5) Aby se umožnilo co nejrychlejší uplatňování opatření stanovených v dohodě 

a nezpožďovalo se schvalování a provádění národního programu, mělo by toto 

rozhodnutí vstoupit v platnost prvním dnem po jeho vyhlášení v Úředním věstníku 

Evropské unie.   

(6) Dohoda by měla být schválena, 

                                                 
6 Úř. věst. C , , s. . 
7 [Úplný odkaz] 
8 Rozhodnutí Rady 2000/365/ES ze dne 29. května 2000 o žádosti Spojeného království Velké Británie a 

Severního Irska, aby se na ně vztahovala některá ustanovení schengenského acquis (Úř. věst. L 131, 

1.6.2000, s. 43). 
9 Rozhodnutí Rady 2002/192/ES ze dne 28. února 2002 o žádosti Irska, aby se na ně vztahovala některá 

ustanovení schengenského acquis (Úř. věst. L 64, 7.3.2002, s. 20). 
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PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Dohoda mezi Evropskou unií a Islandem o doplňkových pravidlech týkajících se nástroje pro 

finanční podporu v oblasti vnějších hranic a víz jako součásti Fondu pro vnitřní bezpečnost 

na období 2014–2020 se schvaluje jménem Unie. 

Znění dohody se připojuje k tomuto rozhodnutí. 

Článek 2 

Předseda Rady jmenuje osobu zmocněnou učinit jménem Unie oznámení v souladu s čl. 19 

odst. 2 dohody vyjadřující souhlas Unie s tím, aby byla dohodou vázána. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie.  

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda / předsedkyně 
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